
Operating Instructions

Digital Cordless Phone
Model No. KX-TG1711BX

KX-TG1711UE

 

Before initial use, see “Getting Started”
on page 9.

Thank you for purchasing a Panasonic product.
Please read these operating instructions before using the unit and save them for
future reference.
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Accessory information

Supplied accessories
No. Accessory item/Part number Quantity
A AC adaptor for base unit*1 1
B Telephone line cord 1
C Rechargeable batteries*2 2
D Handset cover*3 1

*1 PNLV226CE: KX-TG1711BX
PNLV226E: KX-TG1711UE

*2 See page 3 for replacement battery information.
*3 The handset cover comes attached to the handset.

A B C D

Additional/replacement accessories
Please contact your nearest Panasonic dealer for sales information.

Accessory item Model number/Specifications
Rechargeable
batteries

Battery type:
– Nickel metal hydride (Ni-MH)
– 2 x AAA (R03) size for each handset
– 1.2 V

Other information
R Design and specifications are subject to change without notice.
R The illustrations in these instructions may vary slightly from the actual product.
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Graphical symbols for use on equipment and their
descriptions
Symbol Explanation Symbol Explanation

Alternating current (A.C.) Class P equipment
(equipment in which
protection against electric
shock relies on Double
Insulation or Reinforced
Insulation)

Direct current (D.C.) “ON” (power)

Protective earth “OFF” (power)

Protective bonding earth Stand-by (power)

Caution, risk caused by
visible radiation

“ON”/“OFF” (power;
push-push)

For indoor use only Caution, risk of electric
shock
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For your safety
To prevent severe injury and loss of life/
property, read this section carefully before
using the product to ensure proper and safe
operation of your product.

WARNING

Power connection
R Use only the power source marked on the

product.
R Do not overload power outlets and

extension cords. This can result in the risk
of fire or electric shock.

R Completely insert the AC adaptor/power
plug into the power outlet. Failure to do so
may cause electric shock and/or excessive
heat resulting in a fire.

R Regularly remove any dust, etc. from the
AC adaptor/power plug by pulling it from
the power outlet, then wiping with a dry
cloth. Accumulated dust may cause an
insulation defect from moisture, etc.
resulting in a fire.

R Unplug the product from power outlets if it
emits smoke, an abnormal smell, or makes
an unusual noise. These conditions can
cause fire or electric shock. Confirm that
smoke has stopped emitting and contact an
authorised service centre.

R Unplug from power outlets and never touch
the inside of the product if its casing has
been broken open.

R Never touch the plug with wet hands.
Danger of electric shock exists.

Installation
R To prevent the risk of fire or electrical

shock, do not expose the product to rain or
any type of moisture.

R Do not place or use this product near
automatically controlled devices such as
automatic doors and fire alarms. Radio
waves emitted from this product may cause
such devices to malfunction resulting in an
accident.

R Do not allow the AC adaptor or telephone
line cord to be excessively pulled, bent or
placed under heavy objects.

R Do not place the handset on the base unit
when battery cover is removed.

Operating safeguards
R Unplug the product from power outlets

before cleaning. Do not use liquid or
aerosol cleaners.

R Do not disassemble the product.
R Do not spill liquids (detergents, cleansers,

etc.) onto the telephone line cord plug, or
allow it to become wet at all. This may
cause a fire. If the telephone line cord plug
becomes wet, immediately pull it from the
telephone wall jack, and do not use.

Medical
R Consult the manufacturer of any personal

medical devices, such as pacemakers or
hearing aids, to determine if they are
adequately shielded from external RF
(radio frequency) energy. (The product
operates in the frequency range of
1.88 GHz to 1.90 GHz, and the RF
transmission power is 250 mW (max.).)

R Do not use the product in health care
facilities if any regulations posted in the
area instruct you not to do so. Hospitals or
health care facilities may be using
equipment that could be sensitive to
external RF energy.

CAUTION

Installation and location
R Never install telephone wiring during an

electrical storm.
R Never install telephone line jacks in wet

locations unless the jack is specifically
designed for wet locations.

R Never touch uninsulated telephone wires or
terminals unless the telephone line has
been disconnected at the network interface.

R Use caution when installing or modifying
telephone lines.

R The AC adaptor is used as the main
disconnect device. Ensure that the AC
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outlet is installed near the product and is
easily accessible.

R This product is unable to make calls when:
– the handset batteries need recharging or

have failed.
– there is a power failure.

Battery
R We recommend using the batteries noted

on page 3. USE ONLY rechargeable
Ni-MH batteries AAA (R03) size.

R Do not mix old and new batteries.
R Do not open or mutilate the batteries.

Released electrolyte from the batteries is
corrosive and may cause burns or injury to
the eyes or skin. The electrolyte is toxic and
may be harmful if swallowed.

R Exercise care when handling the batteries.
Do not allow conductive materials such as
rings, bracelets, or keys to touch the
batteries, otherwise a short circuit may
cause the batteries and/or the conductive
material to overheat and cause burns.

R Charge the batteries provided with or
identified for use with this product only, in
accordance with the instructions and
limitations specified in this manual.

R Only use a compatible base unit (or
charger) to charge the batteries. Do not
tamper with the base unit (or charger).
Failure to follow these instructions may
cause the batteries to swell or explode.

R Avoid the use in the following conditions:
– High or low extreme temperatures during

use, storage or transportation.
– Replacement of a battery with an

incorrect type that can defeat a
safeguard.

– Disposal of a battery into fire or a hot
oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery, that can result in an
explosion.

– Extremely high temperature and/or
extremely low air pressure that can
result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Important safety
instructions
When using your product, basic safety
precautions should always be followed to
reduce the risk of fire, electric shock, and
injury to persons, including the following:
1. Do not use this product near water for

example, near a bathtub, washbowl,
kitchen sink, or laundry tub, in a wet
basement or near a swimming pool.

2. Avoid using a telephone (other than a
cordless type) during an electrical storm.
There may be a remote risk of electric
shock from lightning.

3. Do not use the telephone to report a gas
leak in the vicinity of the leak.

4. Use only the power cord and batteries
indicated in this manual. Do not dispose of
batteries in a fire. They may explode.
Check with local codes for possible special
disposal instructions.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

For best performance
Base unit location/avoiding noise
The base unit and other compatible Panasonic
units use radio waves to communicate with
each other.
R For maximum coverage and noise-free

communications, place your base unit:
– at a convenient, high, and central

location with no obstructions between
the handset and base unit in an indoor
environment.

– away from electronic appliances such as
TVs, radios, personal computers,
wireless devices, or other phones.

– facing away from radio frequency
transmitters, such as external antennas
of mobile phone cell stations. (Avoid
putting the base unit on a bay window or
near a window.)

R Coverage and voice quality depends on the
local environmental conditions.
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R If the reception for a base unit location is
not satisfactory, move the base unit to
another location for better reception.

Environment
R Keep the product away from electrical noise

generating devices, such as fluorescent
lamps and motors.

R The product should be kept free from
excessive smoke, dust, high temperature,
and vibration.

R The product should not be exposed to
direct sunlight.

R Do not place heavy objects on top of the
product.

R When you leave the product unused for a
long period of time, unplug the product from
the power outlet.

R The product should be kept away from heat
sources such as heating devices, cooking
appliances, etc. It should not be placed in
rooms where the temperature is less than
0 °C or greater than 40 °C. Damp
basements should also be avoided.

R The maximum calling distance may be
shortened when the product is used in the
following places: Near obstacles such as
hills, tunnels, underground, near metal
objects such as wire fences, etc.

R Operating the product near electrical
appliances may cause interference. Move
away from the electrical appliances.

Routine care
R Wipe the outer surface of the product

with a soft moist cloth.
R Do not use benzine, thinner, or any

abrasive powder.

Other information
R The applied nameplate is located at the

bottom or rear of the product.
CAUTION: Risk of explosion if battery is

replaced by an incorrect type. Dispose of used
batteries according to the instructions.

Notice for product disposal, transfer,
or return
R This product can store your private/

confidential information. To protect your
privacy/confidentiality, we recommend that
you erase information such as phonebook
or caller list entries from the memory before
you dispose of, transfer, or return the
product.

Information on Disposal in other
Countries outside the European Union

These symbols are only valid in the European
Union. If you wish to discard these items,
please contact your local authorities or dealer
and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery removal
procedure
Refer to “Removing the battery” on page 10.

Specifications
R Standard:

DECT (Digital Enhanced Cordless
Telecommunications),
GAP (Generic Access Profile)

R Frequency range:
1.88 GHz to 1.90 GHz

R RF transmission power:
Approx. 10 mW (average power per
channel)
250 mW (max.)

R Power source:
100–240 V AC, 50/60 Hz

R Rechargeable battery:
AAA (R03) Ni-MH battery (1.2 V, 550 mAh)

R Power consumption:
Base unit:
Standby: 0.6 W
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Maximum: 1.5 W
R Operating conditions:

0 °C–40 °C, 20 %–80 % relative air
humidity (dry)

Note:
R The range of the handset under maximum

conditions is 50 metres indoors and 300
metres outdoors. Please note it will
probably be shortened when near concrete
barriers, etc.

8
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Setting up

Connections
n Base unit

Connect the AC adaptor to the unit by
pressing the plug firmly.
Fasten the cord by hooking it.
Connect the AC adaptor to the power
outlet.
Connect the telephone line cord to the
unit, then to the telephone line jack until
you hear a click.
A DSL/ADSL filter (not supplied) is
required if you have a DSL/ADSL service.

Note:
R Use only the supplied Panasonic AC

adaptor.*1
R Use only the supplied telephone line cord.
*1 PNLV226CE: KX-TG1711BX

PNLV226E: KX-TG1711UE

4

4

5

3

2

1

Battery installation
R USE ONLY rechargeable Ni-MH batteries

AAA (R03) size (1).
R Do NOT use alkaline/manganese/Ni-Cd

batteries.
R Confirm correct polarities ( , ).

4

2

3

1

1
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Removing the battery

1

2

Battery charging
Charge for about 7 hours.
R Confirm  is flashing (1).
R When the batteries are fully charged, 

stops flashing.

1

Note when setting up
Note for connections
R The AC adaptor must remain connected at

all times. (It is normal for the adaptor to feel
warm during use.)

R The AC adaptor should be connected to a
vertically oriented or floor-mounted AC
outlet. Do not connect the AC adaptor to a
horizontally oriented AC outlet that faces
the floor, such as an AC outlet installed on
a ceiling or under a table, as the weight of
the adaptor may cause it to become
disconnected.

Power failure
R The unit cannot be used to make or receive

calls during a power failure. We
recommend connecting a corded-type
telephone that does not use an AC adaptor
to your telephone line.

Note for battery installation
R Use the supplied rechargeable batteries.

For replacement, we recommend using the
Panasonic rechargeable batteries noted on
page 3, 6.

Note for battery charging
R It is normal for the handset to feel warm

during charging.
R Clean the charge contacts of the handset

and base unit with a soft and dry cloth once
a month. Before cleaning the unit,
disconnect from power outlets and any
telephone line cords. Clean more often if
the unit is exposed to grease, dust, or high
humidity.

Battery level

Icon Battery level
High

Medium

Low

Needs charging.

10
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Ni-MH battery performance (supplied
batteries)

Operation Operating time
In continuous use 15 hours max.
Not in use (standby) 170 hours max.

Note:
R Actual battery performance depends on

usage and ambient environment.

Controls

Base unit

B

A

Charge contacts
M N (Locator)
R You can locate a misplaced handset

by pressing M N.

Handset

L

B

A

C

D

I

G

J

F

H

E

K

A

M

MWN (Phonebook)
M N (Talk)
MCN (Clear)
R You can return to the previous screen

or outside call by pressing MCN.
Dial keypad
Receiver
Display
M N (Menu/OK)
MPN (Pause)
MeN (Off/Power)
MRN (Recall/Flash)
Microphone
Charge contacts
Ringer

n Control type
 Navigator key

Navigator keys functions as follows.
– MDN, MCN, MFN, or MEN: Scroll through

various lists and items.

11
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–  (Volume: MDN or MCN) : Adjust the
receiver volume while talking.

– MFN ( : Caller list): View the caller list.
– MEN (T: Redial): View the redial list.

Display icons
Handset display items

Item Meaning
Within range of a base unit
R When flashing:

Handset is searching for
the base unit. (page 27)

The line is in use.
R When flashing slowly:

The call is on hold.
R When flashing rapidly:

An incoming call is now
being received.

R Missed call*1 (page 21)
R When flashing:

Call waiting is being
received.

R Ringer volume is off.
R When flashing:

The call is on mute.
Battery level

[P] Privacy mode is on.*2
(page 18)
Phonebook is opened.

New voicemail message
received.*3 (page 23)

*1 Caller ID subscribers only
*2 Although the handset displays these

items, these features are not available for
this model.

*3 Voicemail subscribers only

Turning the power on/off
Press MeN for about 2 seconds.

Language setting

Display language
1 M N#110

2 MbN: Select your desired language. a
M N a MeN

Date and time
1 M N#101

2 Enter the current date, month, and year.
a M N
Example: 12 July, 2020
12 07 20

3 Enter the current hour and minute.
Example: 15:30
15 30

4 M N a MeN

Dialling mode
If you cannot make calls, change this setting
according to your telephone line service. The
default setting is “Tone”.
“Tone”: For tone dial service.
“Pulse”: For rotary/pulse dial service.
1 M N#120

2 MbN: Select the desired setting. a
M N a MeN

12
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Making calls
1 Lift the handset and then dial the phone

number.
R To correct a digit, press MCN.

2 Press M N to make the call.
3 When you finish talking, press MeN or

place the handset on the base unit.

Adjusting the receiver volume
Press MDN or MCN repeatedly while talking.

Making a call using the redial list
The last 10 phone numbers dialled are stored
in the redial list (24 digits max. each).
1 MEN (T)
2 MbN: Select the desired entry.
3 M N

Erasing numbers in the redial list
1 MEN (T)
2 MbN: Select the desired entry. a MCN
3 M N a MeN

Pause (for PBX/long distance service
users)
A pause is sometimes required when making
calls using a PBX or long distance service.
When storing a calling card access number
and/or PIN in the phonebook, a pause is also
needed (page 16).
Example: If you need to dial the line access
number “0” when making outside calls with a
PBX:
1 0 a MPN (Pause)
2 Dial the phone number. a M N

Note:
R A 3 second pause is inserted each time MPN

(Pause) is pressed.

Answering calls
1 Lift the handset and press M N when

the unit rings.
2 When you finish talking, press MeN or

place the handset on the base unit.
Any key answer: You can answer the call by
pressing any dial key.
Auto talk: You can answer calls simply by
lifting the handset (page 18).

Adjusting the handset ringer volume
While the handset is ringing for an incoming
call, press MDN or MCN repeatedly to select the
desired volume.
R To turn the ringer off, press MCN repeatedly.

Useful features during a
call

Hold
1 Press M N during an outside call.
2 MbN: “Hold” a M N

3 To release hold, press M N.
Note:
R After holding for 10 minutes, the call is

disconnected.

Mute
1 Press M N. a MbN: “Mute On/

Off” a M N during conversation.
R “Y” is flashes.

2 To return to the conversation, press
M N. a MbN: “Mute On/Off” a
M N.

Recall/flash
MRN allows you to use the special features of
your host PBX such as transferring an

13
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extension call, or accessing optional
telephone services.
Note:
R To change the recall/flash time, see

page 18.

For call waiting or Call Waiting
Caller ID service users
To use call waiting or Call Waiting Caller ID,
you must first subscribe with your phone
service provider.
This feature allows you to receive calls while
you are already talking on the phone. If you
receive a call while on the phone, you will hear
a call waiting tone.
If you subscribe to both Caller ID and Call
Waiting with Caller ID services, the 2nd
caller’s information is displayed on the unit
that is in use after you hear the call waiting
tone.
1 Press MRN to answer the 2nd call.
2 To switch between calls, press MRN.
Note:
R Please contact your phone service provider

for details and availability of this service in
your area.

Temporary tone dialling (for
rotary/pulse service users)
Press * before entering access numbers
which require tone dialling.

14
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Phonebook
You can add 50 names (16 characters max.)
and phone numbers (24 digits max.) to the
phonebook.

Adding phonebook entries
1 MWN a M N

2 MbN: “New Entry” a M N

3 Enter the party’s name. a M N
R You can change the character entry

mode (page 23) by pressing MWN
a MbN: Select a character entry mode.
a M N

4 Enter the party’s phone number. a
M N 2 times
R To add other entries, repeat from step

3.
5 MeN

Storing a redial list number to the
phonebook
1 MEN (T)
2 MbN: Select the desired entry. a MWN

3 To store the name, continue from step 3,
“Editing entries”, page 15.

Storing caller information to the
phonebook
1 MFN ( )
2 MbN: Select the desired entry. a

M N

3 MbN: “Save Ph.book” a M N

4 To store the name, continue from step 3,
“Editing entries”, page 15.

Finding and calling from a
phonebook entry
1 MWN

2 To scroll through all entries
MbN: Select the desired entry. a M N
To search by first character

Press the dial key (0 to 9, or #)
which contains the character you are
searching for (page 23).
MbN: Scroll through the phonebook if
necessary. a M N

Editing entries
1 Find the desired entry (page 15). a

M N

2 MbN: “Edit” a M N

3 Edit the name if necessary. a M N

4 Edit the phone number if necessary. a
M N 2 times

5 MeN

Erasing entries
Erasing an entry
1 Find the desired entry (page 15). a

M N

2 MbN: “Erase” a M N 2 times
3 MeN

Erasing all entries
1 MWN a M N

2 MbN: “Erase All” a M N 3 times
3 MeN

Chain dial
This feature allows you to dial phone numbers
in the phonebook while you are on a call. This
feature can be used, for example, to dial a
calling card access number or bank account
PIN that you have stored in the phonebook,
without having to dial manually.
1 During an outside call, press MWN.
2 MbN: Select the desired entry.
3 Press M N to dial the number.

15
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Note:
R When storing a calling card access number

and your PIN in the phonebook as one
phonebook entry, press MPN (Pause) to add
pauses after the number and PIN as
necessary (page 13).

R If you have rotary/pulse service, you need
to press * before pressing MWN in step 1
to change the dialling mode temporarily to
tone. When adding entries to the
phonebook, we recommend adding * to
the beginning of phone numbers you wish
to chain dial (page 15).

16
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Menu list
To access the features, there are 2 methods.
n Scrolling through the display menus

1 M N

2 Press MCN or MDN to select the desired main menu. a M N

3 Press MCN or MDN to select the desired item from the next sub-menus. a M N

4 Press MCN or MDN to select the desired setting. a M N

n Using the direct command code
1 M N a Enter the desired code.

Example: Press M N#101.
2 Select the desired setting. a M N

Note:
R To exit the operation, press MeN.
R In the following table, < > indicates the default settings.
R In the following table,  indicates the reference page number.
R Display menu order and sub-menu may vary depending on your model.

Display the menu tree and direct command code table
Main menu: “Ringer Setup”

Sub-menu 1 Sub-menu 2 Settings Code
Ringer Vol.*1 – Off-6 <6> #160 –

Ringtone*2 – <Ringtone 1> #161 –

Main menu: “Time Setting”

Sub-menu 1 Sub-menu 2 Settings Code
Date/Time – – #101 12
Alarm – <Off>

Once
Daily

#720 19

Time Adjust.*3 – <Caller ID>
Manual

#226 –

Main menu: “Phonebook”

Operation Code
Viewing the phonebook entry. #280 15

17
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Main menu: “Caller List”

Operation Code
Viewing the caller list. #213 21

Main menu: “InitialSetup”

Sub-menu 1 Sub-menu 2 Settings Code
Display Clock Disp.*4 <On>

Off
#198 –

Contrast
(Display contrast)

Level 1–6
<3>

#145 –

Keytones*5 – <On>
Off

#165 –

Area Code – – #255 20
Auto Talk*6 – On

<Off>
#200 13

Line Setup
Dial Mode <Tone>

Pulse
#120 12

Recall/Flash*7 80 msec.
90 msec.
100 msec.
110 msec.
160 msec.
200 msec.
250 msec.
300 msec.
400 msec.
<600 msec.>
700 msec.
900 msec.

#121 13

Privacy Mode*8 – On
<Off>

#194 –

Base PIN – <0000> #132 28
Register HS – – #130 28
Remove HS *9 – – #131 28
Language – <English> #110 12

Main menu: “Intercom”*8

Operation Code
Paging the desired unit. #274 –

*1 Ringer volume cannot be turned off for paging.

18
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*2 If you select one of the melody ringer tones, the ringer tone continues to play for several
seconds even if the caller has already hung up. You may either hear a dial tone or no one on
the line when you answer the call.

*3 This feature allows the unit to automatically adjust the date and time each time caller
information including date and time is received.
To turn this feature on, select “Caller ID”. To turn this feature off, select “Manual”.
(Caller ID subscribers only)
To use this feature, set the date and time first (page 12).

*4 When this feature is set to off, the handset number is displayed.
*5 Turn this feature off if you prefer not to hear key tones while you are dialling or pressing any

keys.
*6 If you subscribe to a Caller ID service and want to view the caller’s information after lifting up

the handset to answer a call, turn off this feature.
*7 The recall/flash time depends on your telephone exchange or host PBX. Contact your PBX

supplier if necessary.
*8 Although the handset displays these items, these features are not available for this model.
*9 This menu is not displayed when scrolling through the display menus. It is only available in

direct command code.

Alarm
An alarm sounds at the set time for 1 minute
and is repeated 5 times at 5 minute intervals
(snooze function). Alarm can be programmed
for each handset. You can set one of 2
different alarm options (once or daily).
Important:
R Make sure the unit’s date and time setting

is correct (page 12).

1 M N#720

2 MbN: Select the desired alarm option. a
M N

“Off”
Turns alarm off. Go to step 7.
“Once”
An alarm sounds once at the set time.
“Daily”
An alarm sounds daily at the set time.
Go to step 4.

3 Enter the desired date and month. a
M N

4 Set the desired time. a M N

5 MbN: Select the desired alarm tone. a
M N
R We recommend selecting a different

ringer tone from the one used for
outside calls.

6 MbN: Select the desired snooze setting.
a M N

7 M N a MeN

Note:
R Press MeN to stop the alarm completely.
R When the handset is in use, the alarm will

not sound until the handset is in standby
mode.

R Press any dial key from 0 to 9, *, or #
to stop the sound but keep set time and/or
the snooze function activated.

R If you want to make an outside call when
the snooze function is activated, please
stop the snooze function before making the
call.
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Other programming

Storing an area code to be
deleted automatically
In some situations, phone numbers stored
automatically in the caller list (page 21) will
include area codes. If you do not want to dial
the area code when making calls from the
caller list, you can store the area code which
you want the unit to delete automatically.
Example: You have stored the area code
“123”. If you make a call from the caller list to
the phone number “123-456-7890”, the unit
dials “456-7890”.
1 M N#255

2 Enter an area code (5 digits max.). a
M Na MeN

20
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Using Caller ID service
Important:
R This unit is Caller ID compatible. To use

Caller ID features, you must subscribe to a
Caller ID service. Contact your phone
service provider for details.

Caller ID features
When an outside call is being received, the
caller information is displayed.
Caller information for the last 50 callers is
logged in the caller list from the most recent
call to the oldest.
R If the unit cannot receive caller information,

the following is displayed:
– “Out of Area”/“OUTofAREA”*1: The

caller dials from an area which does not
provide a Caller ID service.

– “Private Call”/“Priv. Call”*1:
The caller requests not to send caller
information.

R If the unit is connected to a PBX system,
caller information may not be properly
received. Contact your PBX supplier.

*1 Shown while viewing the caller list.

Missed calls
If a call is not answered, the unit treats it as a
missed call and  is displayed. This lets you
know if you should view the caller list to see
who called while you were away.
Even if only one missed call in the caller list is
viewed (page 21),  disappears from the
display. When you receive another new call,

 is displayed again.
Note:
R Even when there are unviewed missed

calls,  disappears from the standby
display if the following operation is
performed by one of the registered
handsets:
– Being replaced on the base unit.
– Pressing MeN.

Phonebook name display
When caller information is received and it
matches a phone number stored in the
phonebook, the stored name in the
phonebook is displayed and logged in the
caller list.

Caller list
Important:
R Make sure the unit’s date and time setting

is correct (page 12).

Viewing the caller list and calling
back
1 MFN ( )
2 Press MCN to search from the most recent

call, or press MDN to search from the
oldest call.
R If the whole phone number is not

shown, press MEN to see the remaining
phone numbers.

R To switch the display from name or
phone number to date and time, press
MEN. To return, press MFN.

R If the entry has already been viewed or
answered, “ ” is displayed.

R If you do not want to dial the area code
when making calls from the caller list,
you can store the area code which you
want the unit to delete automatically
(page 20).

3 To call back, press M N.
To exit, press MeN.

Editing a caller’s phone number
1 MFN ( )
2 MbN: Select the desired entry. a

M N

3 MbN: “Edit & Call” a M N

4 Edit the number.
5 M N

21
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Erasing all caller information
1 MFN ( )
2 MbN: Select the desired entry. a

M N

3 MbN: “Erase” or “Erase All” a
M N 2 times

4 MeN

22

Caller ID Service

KX-TG1711BXUE_eng_0223_ver001.pdf   22 2/23/2023   10:44:58 AM



Voicemail service
Voicemail is an answering service that may be offered by your phone service provider. This
service can also record calls when you are unavailable to answer the phone or when your line is
busy. Messages are recorded on the phone company system.
When you have new messages,  is displayed on the handset if message indication service is
available. Please contact your phone service provider for details of this service.
Important:
R If  still remains on the display even after you have listened to new messages, turn it off by

pressing and holding MCN for 2 seconds.

Character entry
The dial keys are used to enter characters and numbers. Each dial key has multiple characters
assigned to it. The characters that can be entered depend on the character entry mode
(page 23).
– Press MFN or MEN to move the cursor left or right.
– Press dial keys to enter characters and numbers.
– Press MCN to erase the character or number highlighted by the cursor. Press and hold MCN to

erase all characters or numbers.
– Press * (Aaa) to switch between uppercase and lowercase.
– To enter another character located on the same dial key, press MEN to move the cursor to the

next space, then press the appropriate dial key.
– If you do not press any dial key within 2 seconds after entering a character, the character is

fixed and the cursor moves to the next space.

Character entry modes
The available character entry modes are Alphabet (ABC), Numeric (0-9), Greek ( ),
Extended 1 ( ), Extended 2 ( ), and Cyrillic ( ). When in these entry modes except
Numeric, you can select which character is entered by pressing a dial key repeatedly.
When the unit displays the character entry screen:
MWN a MbN: Select a character entry mode. a M N

Note:
R  in the following tables represents a single space.
Alphabet character table (ABC)

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

23
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Numeric entry table (0-9)

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Greek character table ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Extended 1 character table ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

R The following are used for both uppercase and lowercase: 

Extended 2 character table ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

R The following are used for both uppercase and lowercase:

24

Useful Information

KX-TG1711BXUE_eng_0223_ver001.pdf   24 2/23/2023   10:44:59 AM



Cyrillic character table ( )

z y1 2 3 4 5 6 7 8 9

Error messages
Display message Cause/solution
Base NoPower
or
No Link

R Confirm the base unit’s AC adaptor is connected to the unit
and the power outlet correctly.

R The handset has lost communication with the base unit. Move
closer to the base unit and try again.

R Unplug the base unit’s AC adaptor to reset the unit.
Reconnect the adaptor and try again.

R The handset’s registration may have been cancelled.
Re-register the handset (page 28).

Memory Full R The phonebook memory is full. Erase unwanted entries
(page 15).

Wrong Batt. R A wrong type of battery such as alkaline or manganese was
inserted. Use only the rechargeable Ni-MH batteries noted on
page 3, 6.

Troubleshooting
If you still have difficulties after following the instructions in this section, disconnect the base unit’s
AC adaptor and turn off the handset, then reconnect the base unit’s AC adaptor and turn on the
handset.

General use

Problem Cause/solution
The handset does not turn
on even after installing
charged batteries.

R Place the handset on the base unit to turn on the handset.

25
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Problem Cause/solution
The unit does not work. R Make sure the batteries are installed correctly (page 9).

R Fully charge the batteries (page 10).
R Check the connections (page 9).
R Unplug the base unit’s AC adaptor to reset the unit and turn off

the handset. Reconnect the adaptor, turn on the handset and
try again.

R The handset has not been registered to the base unit. Register
the handset (page 28).

The handset display is
blank.

R The handset is not turned on. Turn the power on (page 12).

I cannot hear a dial tone. R Make sure that you are using the supplied telephone line cord.
Your old telephone line cord may have a different wiring
configuration.

R The base unit’s AC adaptor or telephone line cord is not
connected. Check the connections.

R Disconnect the base unit from the telephone line and connect
the line to a known working telephone. If the working
telephone operates properly, contact our service personnel to
have the unit repaired. If the working telephone does not
operate properly, contact your phone service provider.

I cannot use the intercom
feature.

R This feature is available between the handsets. Although the
handset displays “Intercom”, this feature is not available for
single handset models.

Menu list

Problem Cause/solution
The display is in a
language I cannot read.

R Change the display language (page 12).

I cannot register a handset
to a base unit.

R You entered the wrong PIN. If you forget your PIN, contact an
authorised service centre.

Battery recharge

Problem Cause/solution
The handset beeps and/or

 flashes.
R Battery charge is low. Fully charge the batteries (page 10).

I fully charged the
batteries, but
– battery level does not

increase or
– the operating time

seems to be shorter.

R Clean the battery ends ( , ) and the charge contacts with
a dry cloth and charge again.

R It is time to replace the batteries (page 9).

26
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Making/answering calls, intercom

Problem Cause/solution
 is flashing. R The handset is too far from the base unit. Move closer.

R The base unit’s AC adaptor is not properly connected.
Reconnect AC adaptor to the base unit.

R The handset is not registered to the base unit. Register it
(page 28).

Noise is heard, sound cuts
in and out.

R You are using the handset or base unit in an area with high
electrical interference. Re-position the base unit and use the
handset away from sources of interference.

R Move closer to the base unit.
R If you use a DSL/ADSL service, we recommend connecting a

DSL/ADSL filter between the base unit and the telephone line
jack. Contact your DSL/ADSL provider for details.

R Unplug the base unit’s AC adaptor to reset the unit and turn off
the handset. Reconnect the adaptor, turn on the handset and
try again.

The handset does not ring. R The ringer volume is turned off. Adjust ringer volume (page 13,
17).

I cannot make a call. R The dialling mode may be set incorrectly. Change the setting
(page 12).

R The handset is too far from the base unit. Move closer and try
again.

Caller ID

Problem Cause/solution
Caller information is not
displayed.

R You must subscribe to a Caller ID service. Contact your phone
service provider for details.

R If your unit is connected to any additional telephone
equipment, remove and plug the unit directly into the wall jack.

R If you use a DSL/ADSL service, we recommend connecting a
DSL/ADSL filter between the base unit and the telephone line
jack. Contact your DSL/ADSL provider for details.

R Other telephone equipment may be interfering with this unit.
Disconnect the other equipment and try again.

Caller information is slow
to display.

R Depending on your phone service provider, the unit may
display the caller’s information at the 2nd ring or later.

R Move closer to the base unit.
Time on the unit has
shifted.

R Incorrect time information from incoming Caller ID changes the
time. Set the time adjustment to “Manual” (off) (page 17).
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Liquid damage

Problem Cause/solution
Liquid or other form of
moisture has entered the
handset/base unit.

R Disconnect the AC adaptor and telephone line cord from the
base unit. Remove the batteries from the handset and leave to
dry for at least 3 days. After the handset/base unit are
completely dry, reconnect the AC adaptor and telephone line
cord. Insert the batteries and charge fully before use. If the unit
does not work properly, contact an authorised service centre.

Caution:
R To avoid permanent damage, do not use a microwave oven to speed up the drying process.

Registering a handset to the base unit
1 Handset:

M N#130

2 Base unit:
Press and hold M N for about 5 seconds.

3 Handset:
M N a Wait until “<Base PIN>” is displayed. a Enter the base unit PIN (default:
“0000”). a M N
R If you forget your PIN, contact an authorised service centre.

Deregistering a handset
1 M N#131

2 MbN: Select the handset you want to cancel. a M N 2 times.
3 MeN

Changing the base unit PIN
Important:
R If you change the PIN (Personal Identification Number), please make note of your new PIN.

The unit will not reveal the PIN to you. If you forget your PIN, contact an authorised service
centre.

1 M N#132

2 Enter the current 4-digit base unit PIN (default: “0000”).
3 Enter the new 4-digit base unit PIN. a M N 2 times.
4 MeN
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Index
A Alarm:  19

Answering calls:  13
Area code:  20
Auto talk:  13, 18

B Battery:  9, 10
C Call waiting:  14

Call Waiting Caller ID:  14
Caller ID service:  21
Caller list:  21
Caller list edit:  21
Chain dial:  15
Character entry:  23
Control type:  11

D Date and time:  12
Dialling mode:  12
Direct command code:  17
Display

Clock:  18
contrast:  18
Language:  12

E Error messages:  25
H Handset

Deregistration:  28
Locator:  11
Registration:  28

Hold:  13
K Keytones:  18
M Making calls:  13

Missed calls:  21
Mute:  13

P Pause:  13
Phonebook:  15
PIN:  28
Power failure:  10
Power on/off:  12
Privacy mode:  18

R Recall/flash:  13
Redialling:  13
Ringer tone

Outside call:  17
T Temporary tone dialling:  14

Troubleshooting:  25
V Voicemail:  23

Volume
Receiver:  13
Ringer for outside call (Handset):  13
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For your future reference
We recommend keeping a record of the following information to assist with any repair under
warranty.

Serial No.  Date of purchase
(found on the bottom of the base unit)
Name and address of dealer   

© Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. 2023

 PNQP1813ZA  PP0323YL0
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ة، راجع «بدء الاستخدام» في صفحة ٩. قبل الاستخدام أول مرّ
.Panasonic ا لشرائك منتج شكرً

الرجاء قراءة تعليمات التشغيل هذه قبل استخدام الوحدة وحفظها للرجوع إليها في المستقبل.

 KX-TG1711BX
KX-TG1711UE

تعليمات التشغيل
هاتف رقمي لاسلكي

رقم الموديل
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(2) ٢

جدول المحتويات
مقدمة

المعلومات المتعلقة بالملحقات........................... ٣
الرموز الرسومية مخصصة للاستخدام على المعدات 

٤ ................................................. وأوصافها
معلومات مهمة

من أجل سلامتك.......................................... ٥
٦ ............................. تعليمات مهمة تتعلق بالسلامة
للحصول على أفضل أداء.................................. ٦
٧ ...........................................معلومات أخر
المواصفات............................................... ٧

بدء الاستخدام
الإعداد.................................................... ٩
م............................................ ١١ أزرار التحكّ
١٢ ..................................... رموز شاشة العرض
تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة............................. ١٢
١٢ .............................................. إعداد اللغة
١٢ ......................................... التاريخ والوقت
وضع طلب الرقم........................................ ١٢

إجراء/الرد على المكالمات الهاتفية
١٣ ............................... إجراء المكالمات الهاتفية
١٣ ............................ الرد على المكالمات الهاتفية
١٣ ............................ ميزات مفيدة خلال المكالمة

دليل الهاتف
دليل الهاتف............................................. ١٥

البرمجة
لائحة القائمة............................................ ١٧
١٩ .............................................. نظام التنبيه
٢٠ ............................................برمجة أخر

خدمة إظهار هوية المتصل
٢١ ..................... استخدام خدمة إظهار هوية المتصل
قائمة المتصلين.......................................... ٢١

معلومات مفيدة
٢٣ .................................... خدمة البريد الصوتي
إدخال الحروف......................................... ٢٣
رسائل الخطأ............................................ ٢٥
٢٥ .......................... استكشاف الأخطاء وإصلاحها

الفهرس
الفهرس................................................. ٢٩
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٣ (3)

المقدمة

  المعلومات المتعلقة بالملحقات

الملحقات المرفقة
الكميةعنصر الملحق/رقم القطعةرقم
۱*١مهايئ تيار متردد للوحدة الرئيسية
١سلك خط الهاتف
۲*٢ بطاريات قابلة لإعادة الشحن
۳*١غطاء الوحدة اليدوية

*۱ KX-TG1711BX :  PNLV226CE
KX-TG1711UE : PNLV226E

 راجع صفحة ٣ للحصول على معلومات حول استبدال البطارية. ۲*
ا بالوحدة اليدوية. ۳*  يأتي غطاء الوحدة اليدويـة مرفقً



الملحقات الإضافية/قطع الغيار
يُرجى الاتصال بأقرب وكيل Panasonic لديك للحصول على معلومات المبيعات.

رقم الموديل/المواصفاتعنصر الملحق
 بطاريات قابلة لإعادة 

الشحن
نوع البطارية:

 –(Ni-MH) هيدريد معدن النيكل
عدد ٢ بحجم AAA  (R03) للوحدة اليدوية– 
١٫٢ فولت– 

 معلومات أخرى
L.رضة للتغيير دون إشعار مسبق التصميم والمواصفات عُ
L. قد تختلف الأشكال التوضيحية الواردة في هذه التعليمات عن المنتج الحقيقي قليلاً
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(4) ٤

المقدمة

 الرموز الرسومية مخصصة للاستخدام على المعدات وأوصافها
مزالتوضيحالرمز التوضيحالرَ

(A.C. ) حيث يكون الجهاز تيار متردد) y جهاز فئة
محمي ضد الصدمات الكهربائية 

من خلال العزل المزدوج أو العزل 
المعزز)

(D.C. ) (التيار)التيار المباشر "ON"

"OFF" (التيار)أرضي حماية

استعداد (التيار)تثبيت أرضي الحماية

تنبيه، خطر ناتج عن الإشعاع 
المرئي

"ON"/"OFF" (التيار، دفع-دفع)

تنبيه احتياطي، خطورة وقوع صدمة للاستخدام الداخلي فقط
كهربائية
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٥ (5)

معلومات مهمة

 من أجل سلامتك
للحد من التعرض لإصابة خطيرة وفقدان الحياة/

الممتلكات، يُرجى قراءة هذا الجزء بعناية قبل استخدام 
المنتج لضمان التشغيل السليم والآمن لمنتجك.

 تحذير
توصيل الطاقة

L.مصدر الطاقة المشار إليه على المنتج لا تستخدم سو
L يجب عدم التحميل الزائد على منافذ الطاقة وأسلاك

التمديد. حيث يمكن أن يتسبب ذلك في خطر اندلاع 
حريق أو صدمة كهربائية.

L أدخل مهايئ التيار المتردد/قابس الطاقة بالكامل في منفذ
الطاقة. عدم الالتزام بذلك قد يتسبب في التعرض لصدمة 

كهربائية و/أو انبعاث حرارة مفرطة، مما يتسبب في 
نشوب حريق.

L احرص على إزالة أي غبار، وما إلى ذلك، من مهايئ التيار
المتردد/قابس الطاقة بانتظام عن طريق نزعه من مخرج 

الطاقة، ثم مسحه بواسطة قطعة قماش جافة. حيث قد 
يتسبب الغبار المتراكم في عطل العزل من الرطوبة، وما 

إلى ذلك مما يؤدي إلى اندلاع الحريق.
L ،افصل المنتج من منافذ الطاقة إذا كان ينبعث منه الدخان

ا غير  أو تخرج منه رائحة غير طبيعية، أو يصدر ضجيجً
عادي. فقد تتسبب هذه الحالات في اندلاع حريق أو 

التعرض لصدمة كهربائية. وتأكد من توقف الدخان عن 
الانبعاث واتصل بأحد مراكز الخدمة المعتمدة.

L ا الجزء افصل المنتج من منافذ الطاقة ولا تلمس مطلقً
الداخلي منه إذا انكسرت علبته.

L ا ويداك مبتلتان. حيث يُعد يجب عدم لمس القابس مطلقً
ا. خطر الصدمة الكهربائية قائمً

التركيب
L ،للحد من التعرض لخطر اندلاع حريق أو صدمة كهربائية

لا تعرض المنتج للمطر أو أي نوع من أنواع الرطوبة.
L لا تضع هذا المنتج أو تستخدمه بالقرب من أجهزة يتم

التحكم فيها آليًا مثل أجهزة الإنذار ضد الحريق والأبواب 
الأوتوماتيكية. ذلك لأن الأمواج اللاسلكية التي تنبعث 

من هذا المنتج قد تؤدي إلى تعطل هذه الأجهزة مما يؤدي 
إلى وقوع حادث.

L لا تسمح بسحب مهايئ التيار المتردد أو سلك خط
الهاتف بشكل مفرط أو ثنيه أو وضعه تحت أشياء ثقيلة.

L لا تضع الوحدة اليدوية على الوحدة الرئيسية عندما يكون
ا. غطاء البطاريات منزوعً

إجراءات الحماية أثناء التشغيل
L افصل المنتج من منافذ الطاقة قبل التنظيف. ويجب عدم

استخدام مواد التنظيف السائلة أو الغازية.
L.لا تقم بتفكيك المنتج
L لا تسكب السوائل (المنظفات والمطهرات، وما إلى

ذلك) على قابس سلك خط الهاتف، أو تسمح بأن تصبح 
رطبة على الإطلاق. فقد يؤدي ذلك إلى اندلاع حريق. إذا 
، فاسحبه على الفور  أصبح قابس سلك خط الهاتف مبللاً

من مقبس الهاتف الجداري ولا تستخدمه.
المجال الطبي

L استشر الشركة المصنعة لأي أجهزة طبية شخصية، مثل
أجهزة ضبط نبضات القلب أو المساعدة على السمع، 

لتحديد ما إذا كانت المعدات محمية بشكل كافٍ من طاقة 
الترددات اللاسلكية الخارجية (الترددات اللاسلكية). 

نتَج في نطاق التردد من ١٫٨٨ جيجاهرتز إلى  (يعمل المُ
١٫٩٠ جيجاهرتز، وقدرة إرسال الترددات اللاسلكية هي 

٢٥٠ مللي واط (بحد أقصى).)
L لا تستخدم المنتج في مرافق الرعاية الصحية إذا تم فرض

قوانين في المنطقة تمنعك من القيام بذلك. قد تستعمل 
المستشفيات ومراكز الرعاية الطبية معدات حساسة 

للترددات اللاسلكية RF الخارجية.

 تنبيه

التثبيت والمكان
L.ا أسلاك الهاتف أثناء العواصف الكهربائية لا تُركب أبدً
L ا مقابس خط الهاتف في أماكن رطبة إلا إذا لا تُركب أبدً

ا خاصة للأماكن الرطبة. كان المقبس مصممً
L لا تلمس أسلاك الهاتف أو الأطراف غير المعزولة إلا إذا

تم فصل خط الهاتف في واجهة الشبكة.
L.توخَ الحذر عند تركيب خطوط الهاتف أو تعديلها
L .يستخدم مهايئ التيار المتردد كجهاز الفصل الرئيسي

تأكد أن منفذ التيار المتردد مثبت بالقرب من المنتج 
ويمكن الوصول إليه بسهولة.
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(6) ٦

معلومات مهمة
L:يكون هذا المنتج غير قادر على إجراء مكالمات عندما

تكون بطاريات الوحدة اليدوية بحاجة إلى إعادة – 
ضها للعطل. الشحن أو عند تعرّ

انقطاع التيار الكهربائي.– 
 البطارية

L .نوصي باستخدام البطاريات المذكورة في صفحة ٣
استعمل فقط بطاريات هيدريد معدن النيكل القابلة 

.(R03)  AAA للشحن بحجم
L احرص على عدم الخلط بين البطاريات القديمة

والجديدة.
L احرص على عدم فتح البطاريات أو تمزيقها. وذلك لأن

ب من البطاريات يُسبب  السائل الإلكتروليتي المتسرّ
التآكل، وقد يُسبب الحروق أو الإصابة للعينين أو الجلد. 

ا وقد يُسبب الأذ في حال ابتلاعه. عدّ سامً كما يُ
L توخ الحذر عند التعامل مع البطاريات. فلا تسمح بلمس

المواد الموصلة مثل الخواتم أو الأساور أو المفاتيح لهذه 
البطاريات، وإلا فقد تتسبب دائرة كهربائية قصيرة في 

السخونة المفرطة لهذه البطاريات و/أو المواد الموصلة 
ومن ثم التسبب في حروق.

L قم بشحن البطاريات المرفقة أو التي تم تحديدها
ا للتعليمات والقيود  للاستخدام مع هذا المنتج فقط وفقً

حددة في هذا الدليل. المُ
L (أو شاحن) احرص فقط على استخدام وحدة رئيسية

متوافقة لشحن البطاريات. احرص على عدم العبث 
بالوحدة الرئيسية (أو الشاحن). قد ينتج عن الإخفاق في 

اتباع تلك التعليمات انتفاخ البطاريات أو انفجارها.
L:تجنّب الاستخدام في الأحوال التالية

درجات الحرارة شديدة الارتفاع أو الانخفاض أثناء – 
الاستخدام أو التخزين أو النقل.

استبدال بطارية بنوع غير صحيح يمكنه أن يتسبّب في – 
تعطيل تدابير الحماية والأمان.

التخلّص من البطاريات بإلقائها في النار أو وضعها في – 
فرن ساخن، أو سحقها أو تقطيعها، الأمر الذي يمكن 

أن يؤدّي إلى حدوث انفجار.
درجات الحرارة شديدة الارتفاع و/أو ضغط الهواء – 

شديد الانخفاض، الأمر الذي يمكن أن يؤدّي إلى 
ب سائل أو غاز قابل للاشتعال. حدوث انفجار أو تسرّ

 تعليمات مهمة تتعلق بالسلامة
ا اتباع احتياطات السلامة  عند استخدام المنتج، يجب دائمً

الأساسية للحد من تعرض الأشخاص لمخاطر نشوب حريق 
وحدوث صدمة كهربائية وإصابات، بما في ذلك ما يلي:

لا تستعمل هذا المنتج بالقرب من الماء على سبيل . ١
المثال، بالقرب من حوض الاستحمام أو حوض الغسيل 

أو حوض المطبخ أو حوض غسيل الملابس أو في 
الطابق السفلي الرطب أو بالقرب من المسابح.

تجنب استخدام الهاتف (عدا النوع اللاسلكي) أثناء . ٢
عاصفة كهربائية. قد يكون هناك خطر وقوع صدمة 

كهربائية عن بعد بسبب البرق.
لا تستخدم الهاتف للإبلاغ عن تسرب الغاز بالقرب من . ٣

منطقة التسرب.
لا تستخدم سو سلك الطاقة والبطاريات المشار إليها . ٤

في هذا المستند. لا تتخلص من البطاريات من خلال 
إحراقها. فقد يتسبب هذا في انفجارها. اطلع على 
القوانين المحلية للحصول على تعليمات خاصة 

ومحددة تتعلق بعملية التخلص من البطاريات.
احتفظ بهذه التعليمات

 للحصول على أفضل أداء
مكان الوحدة الرئيسية/تجنب الضوضاء

تستخدم الوحدة الرئيسية ووحدات Panasonic المتوافقة 
الأخر موجات لاسلكية للاتصال مع بعضها.

L للحصول على اتصالات بأقصى قدر من التغطية وخالية
التشويش، ضع الوحدة الرئيسية الخاصة بك فيما يلي:

في مكان مناسب ومرتفع ومركزي مع عدم وجود أي – 
عوائق بين الوحدة اليدوية والوحدة الرئيسية في 

الأماكن المغلقة.
ا عن الأجهزة الإلكترونية مثل أجهزة التلفاز، أو –  بعيدً

الراديو، أو أجهزة الكمبيوتر الشخصية، أو الأجهزة 
.اللاسلكية، أو الهواتف الأخر

ا عن أجهزة إرسال الترددات اللاسلكية، –  موجه بعيدً
مثل الهوائيات الخارجية لمحطات الهاتف المحمول. 

(تجنب وضع الوحدة الرئيسية على نافذة خارجية أو 
بالقرب من النافذة.)

L تعتمد كل من التغطية وجودة الصوت على الظروف البيئية
المحلية.
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٧ (7)

معلومات مهمة
L إذا كان استقبال الوحدة الرئيسية ليس مرضيًا، فانقلها إلى

موقع آخر للحصول على استقبال أفضل.
البيئة
L ا عن الأجهزة الكهربائية حافظ على إبقاء المنتج بعيدً

المولدة للضوضاء، مثل مصابيح الفلورسنت 
والمحركات.

L ،ا عن الدخان، والغبار ا تمامً يجب حفظ المنتج بعيدً
ودرجة الحرارة المرتفعة والاهتزاز بشكل مفرط.

L.يجب ألا يتعرض المنتج لأشعة الشمس المباشرة
L.لا تضع أشياء ثقيلة على الجزء العلوي من المنتج
L عند ترك المنتج دون استخدامه لفترة زمنية طويلة، افصل

المنتج من منفذ الطاقة.
L ا عن مصادر الحرارة مثل أجهزة ينبغي إبقاء المنتج بعيدً

التدفئة، وأجهزة الطهي إلخ. وينبغي عدم وضعه في غرف 
درجة الحرارة فيها تقل عن ٠ °م أو تزيد عن ٤٠ °م. كما 

ينبغي تجنّب وضعه في طابق تحت أرضي رطب.
L عند استخدام هذا قد يتم تقصير مسافة المكالمة القصو

المنتج في الأماكن التالية: بالقرب من العوائق مثل التلال، 
والأنفاق، وتحت الأرض، وأجسام معدنية مثل الأسوار 

السلكية، وما إلى ذلك.
L قد يتسبب تشغيل المنتج بالقرب من الأجهزة الكهربائية

ا عن الأجهزة  في حدوث تداخل. لذا، يجب وضعه بعيدً
الكهربائية.

إجراءات العناية الروتينية
L امسح السطح الخارجي للمنتج بقطعة قماش مبتلة

وناعمة.
L.لا تستعمل البنزين أو الثنر أو أي مسحوق كاشط

 معلومات أخرى
L مة موجودة في لوحة الاسم (والمعلومات) المستخدَ

الجهة السفلية أو الخلفية للمنتج.
تنبيه: خطر حدوث انفجار إذا تم استبدال البطارية بنوع 

ا  غير مناسب. تخلص من البطاريات المستخدمة وفقً
للتعليمات.

ملحوظة بشأن التخلص من المنتج، أو نقله، أو 
إرجاعه

L .يمكن لهذا المنتج تخزين معلوماتك الخاصة/السرية
ولحماية خصوصيتك/أسرارك، نوصي بأن تمسح 

معلومات معينة مثل دليل الهاتف أو الإدخالات المتعلقة 
بقائمة المتصلين من الذاكرة قبل التخلص من هذا المنتج، 

أو نقله، أو إرجاعه.

معلومات حول التخلص من المنتج في بلدان 
أخرى خارج الاتحاد الأوروبي

هذه الرموز صالحة في الاتحاد الأوروبي فقط. إذا كنت 
ترغب في التخلص من هذه العناصر، فالرجاء الاتصال 

ف على الطريقة  بالسلطات المحلية أو الوكيل التابع لك وتعرّ
الصحيحة للتخلص من المنتج.

ملاحظة حول إجراء إزالة البطارية
راجع «نزع البطارية» في صفحة ١٠.

 المواصفات
:المعيار

زة الرقمية) DECT (الاتصالات اللاسلكية المعزّ
GAP (ملفات الوصول العامة)

:نطاق التردد
من ١٫٨٨ جيجاهرتز إلى ١٫٩٠ جيجاهرتز

:طاقة إرسال الترددات اللاسلكية
١٠ ميللي واط تقريبًا (متوسط القدرة لكل قناة)

٢٥٠ ميللي واط (الحد الأقصى)
:مصدر الطاقة

تيار متردد ١٠٠ - ٢٤٠ فولت، ٦٠/٥٠ هرتز
:بطارية قابلة لإعادة الشحن

 AAA بحجم Ni-MH بطارية هيدريد معدن النيكل
 (R03) (١٫٢ فولت، ٥٥٠ ميللي أمبير/س)
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(8) ٨

معلومات مهمة
:استهلاك الطاقة 

الوحدة الرئيسية:
وضع الاستعداد: ٠٫٦ واط
الحد الأقصى: ١٫٥ واط

:ظروف التشغيل
٠ °م - ٤٠ °م، رطوبة هواء نسبية ٢٠% - ٨٠% (جاف)

ملاحظة:
L هو ٥٠ يُعد نطاق الوحدة اليدوية في الظروف القصو

ا في الداخل و٣٠٠ متر في الخارج. يُرجى ملاحظة أنه  مترً
قد يقصر بالقرب من الحواجز الإسمنتية، وما إلى ذلك.
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٩ (9)

بدء الاستخدام

  الإعداد
 التوصيلات

الوحدة الرئيسية 
قم بتوصيل مهايئ التيار المتردد بالوحدة من خلال   

الضغط على القابس بإحكام.
ثبت السلك عن طريق ربطه بإحكام.  

قم بتوصيل مهايئ التيار المتردد بمنفذ الطاقة.  
قم بتوصيل سلك خط الهاتف بالوحدة، ومن ثم   

بمقبس خط الهاتف حتى تسمع صوت استقراره في 
مكانه.

ا إذا  يكون مرشح DSL/ADSL (غير مرفق) مطلوبً  
.DSL/ADSL كانت لديك خدمة

ملاحظة:
L مهايئ التيار المتردد المرفق من لا تستعمل سو

۱*.Panasonic
L.سلك خط الهاتف المرفق لا تستعمل سو
*۱ KX-TG1711BX : PNLV226CE 

KX-TG1711UE : PNLV226E













  تركيب البطارية
L  AAA القابلة للشحن فئة Ni-MH لا تستعمل إلا بطاريات

(R03) حجم (1).
L/احرص على عدم استخدام بطاريات قلوية/المنجنيز

نيكل-كادميوم.
L.(T ،S) ة اتجاه الأقطاب د من صحّ تأكّ

1
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(10) ١٠

بدء الاستخدام

 نزع البطارية

 شحن البطارية
اشحن لمدة ٧ ساعات تقريبًا.

L.(1) د أن العلامة 5 تومض تأكّ
L عندما تصبح البطاريات مشحونة بشكل تام، يتوقّف

وميض 5.
1

 ملاحظة أثناء إجراء الإعداد
ملاحظة بشأن التوصيلات

L يجب أن يظل مهايئ التيار المتردد متصلاً في جميع
الأوقات. (من الطبيعي أن يصبح المهايئ دافئًا أثناء 

الاستخدام.)
L يجب أن يكون مهايئ التيار المتردد متصلاً بمأخذ تيار

ا أو مثبت على الأرض. لا تقم بتوصيل  متردد موجه عموديً
مهايئ التيار المتردد بمأخذ تيار متردد متّجه أفقيًا مواجه 

للأرضية، مثل مأخذ تيار متردد مركّب على سقف أو تحت 
طاولة، لأن وزن المهايئ قد يتسبّب في فصله.

  انقطاع الطاقة
L لا يمكن استعمال الوحدة لإجراء أو استقبال مكالمات

أثناء انقطاع التيار الكهربائي. نوصي بتوصيل خط هاتفك 
م مهايئ  بجهاز هاتف من النوع السلكي الذي لا يستخدِ

تيار متردد.
  ملاحظة بشأن تركيب البطارية

L .رفقة استخدم البطاريات القابلة لإعادة الشحن المُ
 Panasonic لاستبدالها، نوصي باستخدام بطاريات

القابلة لإعادة الشحن المذكورة في صفحتَي ٣ و ٦.
ملاحظة بشأن شحن البطارية

L.من الطبيعي أن ترتفع حرارة الوحدة اليدوية أثناء الشحن
L قم بتنظيف مواضع تلامس الشاحن بالوحدة اليدوية

والوحدة الرئيسية بقطعة قماش ناعمة وجافة مرة واحدة 
في الشهر. قبل تنظيف الوحدة، افصلها من مآخذ الطاقة 

بالإضافة لأي أسلاك هاتف. قم بالتنظيف في كثير من 
الأحيان إذا تعرضت الوحدة للشحوم أو الغبار أو الرطوبة 

العالية.
مستوى البطارية

مستوى البطاريةالأيقونة
5

عالٍ
متوسط6
منخفض7
بحاجة إلى الشحن.7
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١١ (11)

بدء الاستخدام

 Ni-MH أداء بطارية هيدريد معدن النيكل
(البطاريات المرفقة)

مدة التشغيلالتشغيل
خلال الاستخدام 

المتواصل
١٥ ساعة بحد أقصى

عند عدم الاستعمال 
(وضع الاستعداد)

١٧٠ ساعة بحد أقصى

ملاحظة:
L يعتمد الأداء الفعلي للبطارية على الاستخدام والبيئة

المحيطة.

م  أزرار التحكّ
الوحدة الرئيسية





ملامسات الشحن  
د الموقع)   {x} ( محدّ

L يُمكنك تحديد موقع وحدة يدوية موضوعة في مكان
.{x} غير معروف عن طريق الضغط على

الوحدة اليدوية

























A



{k} (دليل الهاتف)  
ث) {C} (التحدّ  

{C} (المسح)  
L يمكنك العودة إلى الشاشة السابقة أو مكالمة خارجية

.{C} عن طريق الضغط على
لوحة مفاتيح الاتصال  

وحدة استقبال  
شاشة العرض  

{j/OK} (القائمة/OK (الموافقة))  
{P} (وقفة مؤقتة)  

{ic} (الإيقاف/التيار)  
{R} (إعادة الاتصال/الوميض)  

ميكروفون  
ملامسات الشحن  

الجرس  
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(12) ١٢

بدء الاستخدام
م    نوع أزرار التحكّ

A مفتاح التنقل
تعمل مفاتيح التنقل كما يلي.

{^}، {V}، {3}، أو {4}: للتمرير خلال القوائم – 
والعناصر المختلفة.

 – لضبط مستو :({V} الصوت: {^} أو مستو) ?
صوت وحدة الاستقبال أثناء التحدث.

{3} (y: قائمة المتصلين): لعرض قائمة المتصلين.– 
{4} (R: إعادة طلب الرقم): اعرض قائمة إعادة – 

طلب الرقم.

 رموز شاشة العرض
عناصر شاشة عرض الوحدة اليدوية

المعنىالعنصر
wالوحدة الرئيسية ضمن مد

L:أثناء الوميض
الوحدة اليدوية تبحث عن الوحدة 

الرئيسية. (صفحة ٢٧)
C.الخط مشغول

L:عند الوميض ببطء
تكون المكالمة في وضع الانتظار.

L:عند الوميض بسرعة
جارٍ استقبال مكالمة واردة الآن.

yL(صفحة ٢١) المكالمة الفائتة*۱
L:أثناء الوميض

يجري استلام مكالمة قيد الانتظار 
(مكالمة ثانية).

TL صوت الرنين متوقف عن مستو
العمل.

L:أثناء الوميض
المكالمة في وضع كتم الصوت.

مستو البطارية5
[P] ۲*.وضع الخصوصية قيد التشغيل

(صفحة ١٨)
k.تم فتح دليل الهاتف

تم استلام رسالة بريد صوتي جديدة.*۳ 
(صفحة ٢٣)

 للمشتركين في خدمة إظهار هوية المتصل فقط ۱*

 بالرغم من أن الوحدة اليدوية تعرض هذه العناصر، إلا  ۲*
أن هذه المزايا لا تتوفر في هذا الموديل.

 للمشتركين في البريد الصوتي فقط ۳*

   تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة
اضغط على {ic} لمدة ثانيتين تقريبًا.

 إعداد اللغة
  لغة شاشة العرض

١ z11y{j/OK}
٢    {j/OK}  .قم باختيار لغتك المرغوبة :{r}

{ic}

  التاريخ والوقت
١ 1z1y{j/OK}
٢ {j/OK}  .ل التاريخ، والشهر، والسنة الحالية أدخِ

مثال: ١٢ يوليو ٢٠٢٠
z2 7z 21

ل الساعة والدقيقة الحاليين.  ٣ أدخِ
مثال: ١٥:٣٠
z3 51

٤ {ic}  {j/OK}

  وضع طلب الرقم
ن من إجراء مكالمة هاتفية، فقم بتغيير تلك  إذا لم تتمكّ

ا لخدمة خط الهاتف الخاص بك. الإعداد  الإعدادات وفقً
.“Tone” الافتراضي هو الوضع النغمي

”Tone“: لطلب الرقم النغمي.
”Pulse“: لخدمة طلب الرقم بالقرص الدوار/نبضيًا.

١ z21y{j/OK}
٢  {j/OK}  .قم باختيار الإعداد المرغوب :{r}

{ic} 
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١٣ (13)

إجراء/الرد على المكالمات الهاتفية 
 

  إجراء المكالمات الهاتفية
ارفع الوحدة اليدوية ثم اطلب رقم الهاتف. ١

L.{C} لتصحيح أحد الأرقام، اضغط على
اضغط على {C} لإجراء المكالمة الهاتفية. ٢
عندما تنتهي من التحدث، اضغط على {ic} أو ضع  ٣

الوحدة اليدوية على الوحدة الرئيسية.
  ضبط مستوى صوت السماعة

ث. ر أثناء التحدّ اضغط {^} أو {V} بشكل متكرّ
  إجراء مكالمة هاتفية باستخدام قائمة إعادة طلب 

الرقم
أحدث ١٠ أرقام هاتف مطلوبة يتم تخزينها في قائمة إعادة 

ا كحد أقصى). طلب الرقم (كل منها ٢٤ رقمً
١ (R) {4}
{r}: قم باختيار قيد (رقم) الهاتف المرغوب به. ٢
٣ {C}

مسح الأرقام من قائمة إعادة طلب الرقم
١ (R) {4}
٢ {C}  .حدد الإدخال المرغوب به :{r}
٣ {ic}  {j/OK}

 

/PBX وقفة مؤقتة (لمقسم فرعي خاص  
لمستخدمي الخدمات عبر مسافات بعيدة)
يتطلّب الأمر وقفة مؤقتة في بعض الأحيان عند إجراء 

مكالمات هاتفية باستخدام مقسم فرعي خاص PBX أو 
الخدمات عبر مسافات بعيدة. عند تخزين رقم الوصول إلى 

بطاقة الاتصال و/أو رمز PIN في دليل الهاتف، يتطلب ذلك 
ا مؤقتًا (صفحة ١٦). ا إيقافً أيضً

مثال: إذا كنت بحاجة إلى طلب رقم الوصول إلى الخط ”0“ 
عند إجراء مكالمات خارجية باستخدام مقسم فرعي خاص 

:PBX

z  {P} (وقفة مؤقتة) ١
٢ {C}  .اطلب رقم الهاتف

ملاحظة:
L يتم إدراج وقفة مؤقتة مدتها ٣ ثوانٍ كلما تم الضغط على

{P} (الوقفة المؤقتة). 

   الرد على المكالمات الهاتفية
ارفع الوحدة اليدوية واضغط على {C} عندما يرن  ١

جرس الوحدة.
عندما تنتهي من التحدث، اضغط على {ic} أو ضع  ٢

الوحدة اليدوية على الوحدة الرئيسية.
أي مفتاح رد: يُمكن الرد على أي مكالمة من خلال الضغط 

على أي مفتاح اتصال.
  الرد التلقائي: يُمكنك الرد على المكالمات ببساطة من خلال 

رفع الوحدة اليدوية (صفحة ١٨).
  ضبط مستوى صوت الجرس

أثناء رنين جرس الوحدة اليدوية لمكالمة واردة، اضغط على 
{^} أو {V} بشكل متكرر لاختيار مستو الصوت 

المرغوب.
L.بشكل متكرر {V} لإيقاف رنين الجرس، اضغط على

  ميزات مفيدة خلال المكالمة
  وضع الانتظار

اضغط على {j/OK} أثناء المكالمة الخارجية. ١
٢ {j/OK}  “Hold” :{r}
٣ .{C} لتحرير وضع الانتظار، اضغط على

ملاحظة:
L بعد وضع المكالمة قيد الانتظار لمدة ١٠ دقائق، يتم قطع

المكالمة.

  الوضع الصامت
١   {j/OK} اضغط على

Mute On/Off” :{r}“  {j/OK} أثناء 
ث. التحدّ

L.T يومض
٢   .{j/OK} ث واضغط على ارجع إلى وضع التحدّ

{j/OK}  “Mute On/Off” :{r}
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(14) ١٤

إجراء/الرد على المكالمات الهاتفية 

  إعادة الاتصال/وميض الفلاش
تيح {R} لك استخدام الميزات الخاصة بالمقسم الفرعي  يُ

الخاص PBX المضيف مثل تحويل مكالمة ممتدة، أو 
الوصول إلى خدمات الهاتف الاختيارية.

ملاحظة:
L لتغيير وقت إعادة الاتصال/وميض الفلاش، راجع صفحة

.١٨

   لمستخدمي خدمة انتظار المكالمات أو 
خدمة إظهار هوية المتصل في المكالمات 

التي تنتظر الرد
لاستخدام خدمة انتظار المكالمات أو خدمة إظهار هوية 

المتصل في انتظار المكالمات، يجب أولاً أن تشترك مع مزود 
خدمة الهاتف الخاص بك.

تتيح لك هذه الخاصية استقبال المكالمات أثناء حديثك على 
الهاتف. وإذا تلقيت مكالمة أثناء حديثك على الهاتف، 

فستسمع نغمة الانتظار.
إذا اشتركت بكل من خدمة إظهار هوية المتصل وخدمة 

الانتظار مع إظهار هوية المتصل، يتم عرض معلومات 
المتصل الثاني على الوحدة قيد الاستخدام بعد أن تسمع نغمة 

الانتظار.
اضغط على {R} للرد على الاتصال الثاني. ١
٢ .{R} للتبديل بين المكالمات، اضغط على

ملاحظة:
L الرجاء الاتصال بموفر خدمة الهاتف الخاص بك

للحصول على مزيد من التفاصيل ومد توفّر هذه الخدمة 
في منطقتك.

  الاتصال بالنغمة المؤقتة (لمستخدمي 
خدمة القرص الدوار/النبضي)

اضغط على * قبل إدخال أرقام الوصول التي تتطلّب طلب 
النغمة.
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١٥ (15)

دليل الهاتف 
  

  دليل الهاتف
ا بحد أقصى) وأرقام هاتف  يُمكنك إضافة ٥٠ اسم (١٦ حرفً

ا بحد أقصى) إلى دليل الهاتف.  (٢٤ رقمً

 إضافة إدخالات دليل الهاتف
١ {j/OK}  {k}
٢ {j/OK}  “New Entry” :{r}
٣ {j/OK}  (الشخص) ل اسم القيد  أدخِ

L (صفحة ٢٣) يُمكنك تغيير وضع إدخال الحروف
بالضغط على {k}  {r}: حدد وضع إدخال 

{j/OK}  .الحرف
تين ٤ ل رقم هاتف الشخص.  {j/OK} مرّ أدخِ

L ر العملية من لإضافة قيود (أشخاص) أخر، كرّ
الخطوة ٣.

٥ {ic}

تخزين أحد الأرقام في قائمة إعادة الاتصال إلى 
دليل الهاتف 

١ (R) {4}
٢  {k}  .حدد الإدخال المرغوب به :{r}
لتخزين الاسم، تابع من الخطوة ٣، «تعديل  ٣

الإدخالات»، في صفحة ١٥
تخزين معلومات المتصل إلى دليل الهاتف 

١  (y) {3}
٢ {j/OK}  .حدد الإدخال المرغوب به :{r}
٣  {j/OK}  “Save Ph.book” :{r}
لتخزين الاسم، تابع من الخطوة ٣، «تعديل  ٤

الإدخالات»، في صفحة ١٥

 البحث عن إدخال دليل الهاتف أو الاتصال 
من خلاله

١ {k}

للتنقل خلال جميع الإدخالات  ٢
 {C}  .حدد الإدخال المرغوب به :{r}

للبحث باستخدام الحرف الأول 
اضغط على مفتاح الاتصال (من ( إلى 9، أو   
)) الذي يحتوي على الحرف الذي تبحث عنه 

(صفحة ٢٣). 
{r}: للتنقل خلال دليل الهاتف عند الضرورة.    

{C}

 تعديل الإدخالات
ابحث عن قيد الإدخال (الشخص) المرغوب  ١

{j/OK}  .(صفحة ١٥)
٢ {j/OK}  “Edit” :{r}
٣ {j/OK}  .ل الاسم إذا اقتضت الضرورة  عدّ
٤  {j/OK}  .ل رقم الهاتف إذا اقتضت الضرورة عدّ

تان مرّ
٥ {ic}

 مسح الإدخالات

 مسح أحد الإدخالات
ابحث عن قيد الإدخال (الشخص) المرغوب  ١

{j/OK}  .(صفحة ١٥)
تان ٢ Erase” :{r}“  {j/OK} مرّ
٣ {ic}

 مسح جميع الإدخالات
١ {j/OK}  {k}
ات ٢ Erase All” :{r}“  {j/OK} ٣ مرّ
٣ {ic}

  الاتصال التسلسلي
تُتيح هذه الميزة لك طلب أرقام هاتف في دليل الهاتف بينما 

تُجري مكالمة على الهاتف. يمكن استخدام هذه الميزة، على 
سبيل المثال، لطلب رقم الوصول إلى بطاقة الاتصال أو رمز 

نته في دليل الهاتف، دون  PIN لحساب البنك الذي خزّ
ا. الحاجة إلى الاتصال يدويً
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(16) ١٦

دليل الهاتف 
١ .{k} أثناء المكالمة الخارجية، اضغط على 
{r}: حدد الإدخال المرغوب به. ٢
اضغط على {C} لطلب الرقم. ٣

 ملاحظة:
L PIN عند تخزين رقم الوصول إلى بطاقة اتصال ورمز 

الخاص بك في دليل الهاتف كقيد إدخال واحد من قيود 
إدخال دليل الهاتف، اضغط على {P} لإضافة وقفات 

مؤقتة بعد الرقم ورمز PIN حسب الضرورة 
(صفحة ١٣).

L ،إذا كانت لديك خدمة القرص الدوار/الوضع النبضي
فستحتاج للضغط على * قبل الضغط على {k} في 

الخطوة ١ لتغيير وضع طلب الرقم بصورة مؤقتة إلى 
النغمة. عند إضافة قيود إدخال إلى دليل الهاتف، نوصي 

بإضافة * إلى بداية أرقام الهاتف التي ترغب في الاتصال 
بها بالتتابع (طلب الرقم التسلسلي) (صفحة ١٥).
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١٧ (17)

البرمجة 

 لائحة القائمة
توجد طريقتان للوصول إلى الميزات.

التمرير خلال قوائم شاشة العرض
١ {j/OK}
٢ {j/OK}  .أو {^} لاختيار القائمة الرئيسية {V} اضغط على
٣ {j/OK}  .أو {^} لاختيار البند المرغوب من القوائم الفرعية التالية {V} اضغط على
٤ {j/OK}  .أو {^} لاختيار الإعداد المرغوب {V} اضغط على
 استخدام رمز الأمر المباشر 
ل الرمز المرغوب. ١ {j/OK}  أدخِ

.1z1y{j/OK} مثال: اضغط على
٢ {j/OK}  .قم باختيار الإعداد المرغوب

ملاحظة:
L.{ic} للخروج من العملية، اضغط على
L.في الجدول التالي، تُشير < > إلى الإعدادات الافتراضية
L.في الجدول التالي، تُشير  إلى رقم الصفحة المرجعية
L.قد يختلف ترتيب قوائم العرض والقوائم الفرعية حسب الموديل الخاص بك

عرض شجرة القائمة وجدول رمز الأمر المباشر
“Ringer Setup” :القائمة الرئيسية

الرمزالإعداداتالقائمة الفرعية ٢القائمة الفرعية ١
۱* Ringer Vol.–<٦>  Off-6061#–

۲*  Ringtone–<Ringtone 1>161#–

“Time Setting” :القائمة الرئيسية
الرمزالإعداداتالقائمة الفرعية ٢القائمة الفرعية ١
Date/Time––101#١٢

Alarm–<Off>
Once
Daily

027#
١٩

۳* Time Adjust.–<Caller ID>
Manual

622#–

“Phonebook” :القائمة الرئيسية
الرمزالتشغيل

١٥#082عرض قيد إدخال دليل الهاتف.
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(18) ١٨

البرمجة 
“Caller List” :القائمة الرئيسية

الرمزالتشغيل
٢١#312عرض قائمة المتصلين.

“InitialSetup” :القائمة الرئيسية
الرمزالإعداداتالقائمة الفرعية ٢القائمة الفرعية ١

Display٤*  Clock Disp.<On>
Off

891#–

  Contrast
(عرض التباين)

١-٦ المستو
<٣>

541#–

٥*  Keytones–<On>
Off

561#–

Area Code––552#٢٠
٦*   Auto Talk–On

<Off>
002#١٣

Line SetupDial Mode<Tone>
Pulse

021#١٢
۷* Recall/Flash80 msec.

90 msec.
100 msec.
110 msec.
160 msec.
200 msec.
250 msec.
300 msec.
400 msec.

<600 msec.>
700 msec.
900 msec.

121#١٤

۸*   Privacy Mode –On
<Off>

491#–

Base PIN–<0000>231#٢٨
Register HS––031#٢٨
۹*Remove HS ––131#٢٨

Language–<English>011#١٢
۸*“Intercom” :القائمة الرئيسية

الرمزالتشغيل
–#472استدعاء الوحدة المرغوب بها.

لا يمكن إيقاف مستو صوت رنين الجرس للاستدعاء. ۱*
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١٩ (19)

البرمجة 
 إذا اخترت إحد نغمات الجرس الموسيقية، يستمر صدور صوت نغمة موسيقى الجرس لعدة ثوان حتى ولو كان المتصل  ۲*

قد أغلق بالخط بالفعل. قد تسمع نغمة طلب رقم أو لا أحد على الخط عندما ترد على المكالمة.
 تتيح هذه الميزة للوحدة الرئيسية ضبط التاريخ والوقت تلقائيًا في كل مرة يتم فيها استلام معلومات المتصل بما في ذلك  ۳*

التاريخ والوقت.
لتشغيل هذه الميزة، قم باختيار ”Caller ID“. لإيقاف هذه الميزة، قم باختيار الوضع ”Manual“. (للمشتركين في 

خدمة إظهار هوية المتصل فقط)
لاستخدام هذه الميزة، اضبط التاريخ والوقت أولاً (صفحة ١٢).

 عند ضبط هذه الميزة على وضع الإيقاف، يتم عرض رقم الوحدة اليدوية. ٤*
ل عدم سماع نغمات استخدام المفاتيح أثناء قيامك بطلب الرقم أو ضغط أي مفاتيح. ٥*  أوقِف هذه الميزة إذا كنت تفضّ
 إذا اشتركت في خدمة إظهار هوية المتصل وترغب في عرض معلومات المتصل بعد رفع الوحدة اليدوية للرد على  ٦*

المكالمة، فقم بإيقاف تشغيل هذه الميزة.
 يعتمد توقيت إعادة الاتصال/وميض الفلاش على مقسم الهاتف أو المقسم الفرعي الخاص PBX المضيف لديك.  ۷*

تواصل مع موفّر المقسم الفرعي الخاص PBX بك عند الضرورة.
 بالرغم من أن الوحدة اليدوية تعرض هذه العناصر، إلا أن هذه المزايا لا تتوفر في هذا الموديل. ۸*
 لا يتم عرض هذه القائمة عند التمرير خلال قوائم شاشة العرض. فهي متاحة فقط في رمز الأمر المباشر. ۹*

  نظام التنبيه
ينطلق نظام التنبيه في الوقت المحدد لمدة دقيقة واحدة، 

ويتكرر انطلاقه ٥ مرات في فواصل زمنية كل ٥ دقائق (وظيفة 
الغفوة). يُمكن برمجة منبّه لكل وحدة يدوية. يُمكنك ضبط 

ين للمنبّه (مرة واحدة، أو يوميًا). ين مختلفَ أحد خيارَ
هام:
L تأكد من إعداد تاريخ الوحدة ووقتها بصورة صحيحة

(صفحة ١٢).
١ z27y{j/OK}
{r}: حدد خيار نظام التنبيه المرغوب به.   ٢

{j/OK}
“Off”

يقوم بإيقاف تشغيل نظام التنبيه. انتقل إلى الخطوة 
.٧

“Once”
يُصدر نظام التنبيه رنينًا مرة واحدة في الوقت 

المحدد.
“Daily”

يُصدر نظام التنبيه رنينًا بصورة يومية في الوقت 
المحدد. انتقل إلى الخطوة ٤.

٣ {j/OK}  .أدخل التاريخ والشهر المرغوبَين
٤ {j/OK}  .د التوقيت المرغوب  حدّ

٥ {j/OK}  .حدد نغمة نظام التنبيه المطلوبة  :{r}
L نوصي بتحديد نغمة رنين مختلفة عن النغمة

المستخدمة للمكالمات الخارجية.
٦ {j/OK}  .حدد إعداد الغفوة المرغوب به :{r}
٧ {ic}  {j/OK}

ملاحظة:
L.لإيقاف المنبّه بشكل تام {ic} اضغط على
L عندما تكون الوحدة اليدوية قيد الاستخدام، لن يُصدر

نظام التنبيه رنينًا حتى تكون الوحدة اليدوية في وضع 
الاستعداد.

L إلى 9، أو z اضغط على أي من مفاتيح طلب الرقم من
* أو y لإيقاف الصوت مع إبقاء التوقيت المبرمج و/

لَين. أو وظيفة الغفوة مفعّ
L إذا كنت ترغب في إجراء مكالمة خارجية عند تنشيط

وظيفة الغفوة، فيُرجى إيقاف وظيفة الغفوة قبل إجراء 
المكالمة.
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(20) ٢٠

البرمجة 

 برمجة أخرى
  تخزين رمز المنطقة ليتم حذفه بصورة 

تلقائية
نة تلقائيًا في  في بعض الأحوال، تكون أرقام الهاتف المخزّ
نة لرموز المنطقة.  إذا  قائمة المتصلين (صفحة ٢١) متضمّ

كنت لا تريد طلب رمز المنطقة عند إجراء المكالمات الهاتفية 
من قائمة المتصلين، يُمكنك تخزين رمز المنطقة التي تريد من 

الوحدة حذفه بصورة تلقائية. 
مثال: أنت قمت بتخزين رمز المنطقة ”123“. إذا قمت 

بإجراء مكالمة من قائمة المتصلين لرقم الهاتف 
” 7890-456-123“، يطلب الجهاز ” 7890- 456“.

١ 552y{j/OK}
 أدخل رمز المنطقة (٥ أرقام كحد أقصى).   ٢

{ic}  {j/OK}
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٢١ (21)

خدمة إظهار هوية المتصل 

  استخدام خدمة إظهار هوية 
المتصل

هام:
L من .ID تتوافق هذه الوحدة مع رقم تعريف هوية المتصل

أجل استخدام ميزات إظهار هوية المتصل، يجب عليك 
الاشتراك في خدمة إظهار هوية المتصل. اتصل بموفّر 

خدمة الهاتف الخاص بك للحصول على التفاصيل.

ميزات إظهار هوية المتصل
أثناء استقبال مكالمة خارجية، يتم عرض رقم هاتف المتصل.

يتم تسجيل معلومات المتصل لآخر ٥٠ متصلاً في قائمة 
ا من الاتصال الأحدث حتى الأقدم. المتصلين بدءً

L ن الوحدة من استلام معلومات المتصل، يتم إذا لم تتمكّ
عرض الرسالة التالية:

”OUTofAREA”/“Out of Area“*۱: يتصل – 
المتصل من منطقة لا توفر خدمة إظهار هوية المتصل.

 – :۱*“Priv. Call”/“Private Call”
يطلب المتصل عدم إرسال المعلومات الخاصة به.

L إذا كانت الوحدة متصلة بنظام مقسم فرعي خاص، فقد لا
يتم استلام معلومات المتصل بصورة جيدة. تواصل مع 

موفّر المقسم الفرعي الخاص PBX لديك.
 تظهر أثناء مشاهدة قائمة المتصلين. ۱*

  المكالمات الفائتة
إذا لم يتم الرد على أحد المكالمات، فستُظهرها الوحدة على 
تيح لك ذلك معرفة ما إذا  أنها مكالمة فائتة ويتم عرض y. يُ
كان ينبغي عرض قائمة المتصلين لمعرفة من المتصل عندما 

ا. تكون بعيدً
حتى إذا تم عرض مكالمة فائتة واحدة فقط في قائمة 

المتصلين (صفحة ٢١)، فإن y تختفي من شاشة العرض. 
.مرة أخر y يتم عرض ،عندما تستلم مكالمة جديدة أخر

ملاحظة: 
L حتى ولو كانت هناك مكالمات فائتة لم تتم مشاهدتها فإن

y تختفي من شاشة العرض المؤقتة إذا تم إجراء العملية 
التالية من خلال إحد الوحدات اليدوية المسجلة: 

إعادة وضعها على الوحدة الرئيسية.– 
 –.{ic} ضغط

عرض اسم دليل الهاتف
عندما يتم استلام معلومات المتصل وتتطابق مع رقم الهاتف 
ن في دليل  خزّ ن في دليل الهاتف، يتم عرض الاسم المُ خزّ المُ

الهاتف ويتم تسجيله في قائمة المتصلين.

  قائمة المتصلين
هام:
L تأكد من إعداد تاريخ الوحدة ووقتها بصورة صحيحة

(صفحة ١٢).

 مشاهدة قائمة المتصلين والاتصال 
بالمتصل

١ (y) {3}
ا من المكالمة (الاتصال)  ٢ اضغط على {V} للبحث بدءً

ا من المكالمة  الأحدث، أو اضغط على {^} للبحث بدءً
(الاتصال) الأقدم.

L {4} إذا لم يظهر رقم الهاتف بأكمله، اضغط على
لرؤية بقية (خانات) رقم الهاتف. 

L لتحويل الشاشة من اسم أو رقم هاتف إلى تاريخ أو
توقيت، اضغط {4}. للعودة، اضغط على {3}. 

L إذا تم عرض الإدخال أو الرد عليه بالفعل، يتم
.“ عرض ”

L إذا كنت لا تريد طلب رمز المنطقة عند إجراء
المكالمات الهاتفية من قائمة المتصلين، يُمكنك 

تخزين رمز المنطقة التي تريد من الوحدة أن تحذفها 
بصورة تلقائية (صفحة ٢٠).

٣ .{C} للاتصال بالمتصل، اضغط على
.{ic} للخروج، اضغط على

  تعديل رقم هاتف المتصل
١ (y) {3}
٢ {j/OK}  .حدد الإدخال المرغوب به :{r}
٣ {j/OK}  “Edit & Call” :{r}
قم بتعديل الرقم. ٤
٥ {C}
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(22) ٢٢

خدمة إظهار هوية المتصل 

مسح جميع معلومات المتصل
١ (y) {3}
٢ {j/OK}  .حدد الإدخال المرغوب به :{r}
٣   “Erase All” أو “Erase” :{r}

تان {j/OK} مرّ
٤ {ic}
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٢٣ (23)

معلومات مفيدة
 

  خدمة البريد الصوتي
ا تسجيل   يُعد البريد الصوتي خدمة ردّ آلي قد يتم تقديمها من قبل موفر خدمة الهاتف الخاص بك. كما يمكن لهذه الخدمة أيضً
. يتم تسجيل الرسائل في نظام شركة الهاتف.  ا للرد على الهاتف أو عندما يكون الخط مشغولاً المكالمات عندما لا تكون متاحً

عندما تصلك رسائل جديدة، يتم عرض  على الوحدة اليدوية في حال توفّر خدمة مؤشر وجود الرسائل. الرجاء التواصل مع 
موفر خدمة الهاتف الخاص بك للحصول على مزيد من التفاصيل حول هذه الخدمة. 

هام:
L {C} إذا ظلت  معروضة على شاشة العرض حتى بعد أن استمعت إلى الرسائل الجديدة، أوقِف عرضها بالضغط على

ا لمدة ثانيتين. ضغطًا مستمرً

  إدخال الحروف
عيّنة إليها. تعتمد الحروف  ا عديدة مُ تُستخدم مفاتيح الاتصال من أجل إدخال الحروف والأرقام. تملك كل مفاتيح الاتصال حروفً

التي يُمكن إدخالها على وضع إدخال الحروف (صفحة ٢٣).
اضغط على {3} أو {4} لتحريك المؤشر إلى اليسار أو اليمين.– 
اضغط على مفاتيح الاتصال من أجل إدخال الحروف والأرقام.– 
اضغط على {C} لمسح الحرف أو الرقم المختار (المظلل) بواسطة المؤشر. اضغط على {C} لمسح جميع الحروف أو – 

الأرقام.
اضغط على * (aA) للتبديل بين وضع الحروف الكبيرة (العلوية) والحروف الصغيرة (السفلية).– 
لإدخال حرف آخر موجود على نفس مفتاح طلب الرقم، اضغط على {4} لتحريك المؤشر إلى المسافة (الفراغ) التالي، ثم – 

اضغط على مفتاح طلب الرقم المطلوب.
إذا لم تضغط على أي مفتاح اتصال في خلال ثانيتين بعد إدخال الحرف، يتم تثبيت الحرف وينتقل المؤشر إلى المسافة – 

التالية.

 أوضاع إدخال الحروف
 (o) والممتدة ١ (F) والأرقام (0- 9) واليونانية (ABC) أوضاع إدخال الحروف (رموز الكتابة) هي الحروف الأبجدية

والممتدة ٢ (H) والسيريللية (I). عند استخدام أوضاع الإدخال تلك فيما عدا الوضع الرقمي، يُمكنك تحديد أي 
الحروف تريد إدخالها من خلال الضغط على مفتاح اتصال بصورة متكررة.

عندما تعرض الوحدة شاشة إدخال الحروف:
{j/OK}  .حدد وضع إدخال الحرف :{r}  {k}

ملاحظة:
L.(واحدة) تُمثّل  في الجداول التالية مسافة فردية

(ABC) جدول الحروف الأبجدية

zz 11 22 33 44 55 66 77 88 99 yy
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(24) ٢٤

معلومات مفيدة
جدول إدخال الأرقام (0- 9)

zz 11 22 33 44 55 66 77 88 99 yy

(M) جدول الحروف اليونانية

zz 11 22 33 44 55 66 77 88 99 yy

(p) جدول الحروف الممتدة ١

zz 11 22 33 44 55 66 77 88 99 yy

L :(السفلية) م لكلا وضعَي الحروف الكبيرة (العلوية) والحروف الصغيرة ما يلي يُستخدَ
(O) جدول الحروف الممتدة ٢

zz 11 22 33 44 55 66 77 88 99 yy

L:(السفلية) م لكلا وضعَي الحروف الكبيرة (العلوية) والحروف الصغيرة ما يلي يُستخدَ
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٢٥ (25)

معلومات مفيدة
(P) جدول الحروف السيريللية

zz 11 22 33 44 55 66 77 88 99 yy

  رسائل الخطأ
السبب/الحلرسالة العرض

Base NoPower
أو

No Link

L ٍتحقق من توصيل مهايئ التيار المتردد للوحدة الرئيسية بالوحدة ومنفذ الطاقة بشكل
صحيح.

L انقطع الاتصال بين الوحدة اليدوية والوحدة الرئيسية. اقترب من الوحدة الرئيسية
ا. وحاول مُجددً

L .افصل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية لإعادة ضبط الوحدة
ا. أعد توصيل المهايئ وحاول مُجددً

L .قد يكون تم إلغاء تسجيل الوحدة اليدوية
أعد تسجيل الوحدة اليدوية (صفحة ٢٨). 

Memory FullL.(صفحة ١٥) ذاكرة دليل الهاتف ممتلئة. امسح الإدخالات غير المرغوبة
Wrong Batt.L .تم إدخال نوع خاطئ من البطاريات مثل البطارية القلوية أو بطارية المنجنيز

استخدم فقط بطاريات نيكل - هيدريد معدن Ni-MH القابلة لإعادة الشحن 
المذكورة في صفحتَي ٣ و ٦.

  استكشاف الأخطاء وإصلاحها
إذا ما زلت تواجه بعض الصعوبات بعد اتباع التعليمات في هذا القسم، فافصل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية وقم 

بإيقاف تشغيل الوحدة اليدوية، ثم أعد توصيل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية وقم بتشغيل الوحدة اليدوية.

الاستخدام العام
السبب/الحلالمشكلة

لا تعمل الوحدة اليدوية حتى بعد 
تركيب البطاريات المشحونة.

L.ضع الوحدة اليدوية على الوحدة الرئيسية من أجل تشغيل الوحدة اليدوية
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(26) ٢٦

معلومات مفيدة
السبب/الحلالمشكلة

تأكد من تركيب البطاريات بصورة صحيحة (صفحة ٩).Lالوحدة لا تعمل.
L.(صفحة ١٠) قم بشحن البطاريات بصورة كاملة
L.(صفحة ٩) تحقق من التوصيلات
L افصل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية لإعادة ضبط الوحدة وإيقاف

تشغيل الوحدة اليدوية. أعد توصيل المهايئ، وقم بتشغيل الوحدة اليدوية وحاول 
ا. مُجددً

L ل الوحدة اليدوية لم يتم تسجيل الوحدة اليدوية إلى الوحدة الرئيسية. سجّ
(صفحة ٢٨).

لم يتم تشغيل الوحدة اليدوية. قم بتشغيل الطاقة (صفحة ١٢).Lشاشة عرض الوحدة اليدوية فارغة.
رفق. قد يكون سلك خط الهاتف القديم Lلا يُمكنني سماع نغمة اتصال. تأكد من استخدام سلك خط الهاتف المُ

لديك يتم توصيله بشكل مختلف.
L .لم يتم توصيل سلك خط الهاتف أو مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية

تحقق من التوصيلات.
L افصل الوحدة الرئيسية عن خط الهاتف وقم بتوصيل الخط بهاتف آخر معروف

يعمل. إذا كان الهاتف الذي تم الاتصال به يعمل بصورة جيدة، فتواصل مع موظفي 
الخدمات لدينا من أجل إصلاح الوحدة. إذا كان الهاتف الذي تم الاتصال به لا 

يعمل بصورة جيدة، فتواصل مع موفّر خدمة الهاتف الخاص بك.
لا يمكنني استعمال ميزة الاتصال 

الداخلي.
L تتوفر هذه الميزة بين الوحدات اليدوية. على الرغم من أن الوحدة اليدوية تعرض

كلمة ”Intercom“، إلا أن هذه الميزة غير متوفرة في الموديلات ذات الوحدة 
اليدوية الواحدة.

لائحة القائمة
السبب/الحلالمشكلة

تظهر شاشة العرض بلغة لا يُمكنني 
قراءتها.

L.(صفحة ١٢) قم بتغيير لغة شاشة العرض

 لا يُمكنني تسجيل إحد
 الوحدات اليدوية إلى إحد

الوحدات الرئيسية. 
L ل لقد أدخلت رمز PIN غير الصحيح. إذا نسيت رمز PIN الخاص بك، فتفضّ

عتمد. بالاتصال بمركز الصيانة المُ

إعادة شحن البطارية
السبب/الحلالمشكلة

تُصدر الوحدة اليدوية نغمة تنبيه 
و/أو تومض 7.

L.(صفحة ١٠) شحن البطارية منخفض. قم بشحن البطاريات بصورة كاملة مستو

البطاريات مشحونة بالكامل، إلا 
أنه

لا يبدو أن مستو شحنة – 
البطاريات يزيد أو

يبدو أنها تعمل لمدة قصيرة.– 

L وملامسات الشحن بقطعة قماش جافة ثم (T ،S) نظّف أطراف البطاريات
ا. اشحنها مُجددً

L.(صفحة ٩) حان الوقت لاستبدال البطاريات
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٢٧ (27)

معلومات مفيدة

إجراء/الرد على المكالمات الهاتفية، المكالمات الهاتفية الداخلية
السبب/الحلالمشكلة

.w تومض L.الوحدة اليدوية بعيدة للغاية عن الوحدة الرئيسية. انتقل إلى مكان أقرب
L لم يتم توصيل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية بصورة صحيحة. أعد

توصيل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية.
L.(صفحة ٢٨) لة على الوحدة الرئيسية. قم بتسجيلها الوحدة اليدوية غير مُسجّ

يتم سماع ضوضاء بالإضافة إلى 
فترات  الصوتفي انقطاع استمرار

متقطعة.
L أنت تستخدم الوحدة اليدوية أو الوحدة الرئيسية في منطقة يوجد بها تداخل كهربائي

ا عن مصادر  . قم بتغيير موضع الوحدة الرئيسية واستخدم الوحدة اليدوية بعيدً عالٍ
التداخل.

L.اقترب من الوحدة الرئيسية
LDSL/ ح خدمة رشّ إذا كنت تستخدم خدمة DSL/ADSL، فإننا نوصي بتوصيل مُ

DSL/ بين الوحدة الرئيسية ومقبس خط الهاتف. تواصل مع موفّر خدمة ADSL
ADSL الخاص بك للحصول على مزيد من التفاصيل.

L افصل مهايئ التيار المتردد الخاص بالوحدة الرئيسية لإعادة ضبط الوحدة وإيقاف
تشغيل الوحدة اليدوية. أعد توصيل المهايئ، وقم بتشغيل الوحدة اليدوية وحاول 

ا. مُجددً
تم إيقاف تشغيل مستو صوت الرنين. اضبط مستو صوت رنين الجرس Lلا تُصدر الوحدة اليدوية رنينًا.

(صفحة ١٣ و ۱۷).
يّن وضع الاتصال بصورة غير صحيحة. قم بتغيير الإعدادات Lلا يُمكنني إجراء مكالمة هاتفية. قد يكون عُ

(صفحة ١٢).
L.الوحدة اليدوية بعيدة للغاية عن الوحدة الرئيسية. اقترب وحاول مرة أخر

إظهار هوية المتصل
السبب/الحلالمشكلة

يجب عليك الاشتراك في خدمة إظهار هوية المتصل. اتصل بموفّر خدمة الهاتف Lلا يتم عرض معلومات المتصل.
الخاص بك للحصول على التفاصيل.

L إذا كانت الوحدة لديك متصلة بأي معدات هاتف إضافية، فقم بنزعها وتوصيل
. الوحدة بمقبس الحائط مباشرةً

L ح خدمة رشّ إذا كنت تستخدم خدمة DSL/ADSL، فإننا نوصي بتوصيل مُ
DSL/ADSL بين الوحدة الرئيسية ومقبس خط الهاتف. تواصل مع موفّر خدمة 

DSL/ADSL الخاص بك للحصول على مزيد من التفاصيل.
L مع هذه الوحدة. قم بفصل المعدات الأخر قد تتداخل معدات الهواتف الأخر

ا. وحاول مُجددً
عرض معلومات المتصل يتم 

ببطء.
L قد تعرض الوحدة معلومات المتصل عند الرنة الثانية أو بعدها حسب موفّر خدمة

الهاتف الخاص بك.
L.اقترب من الوحدة الرئيسية

تتسبب معلومات الوقت غير الصحيحة من خدمة إظهار هوية المتصل الواردة في Lتم تغيير الوقت على الوحدة.
تغيير الوقت. قم بإعداد ضبط الوقت على الوضع ”Manual“ (إيقاف) 

(صفحة ١٧).
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(28) ٢٨

معلومات مفيدة

الأضرار الناتجة عن السوائل
السبب/الحلالمشكلة

لقد دخل سائل أو أي شكل آخر 
من أشكال الرطوبة إلى الوحدة 

اليدوية/الوحدة الرئيسية.
L افصل مهايئ التيار المتردد وسلك خط الهاتف عن الوحدة الرئيسية. قم بإزالة

البطاريات من الوحدة اليدوية واتركها حتى تجف لمدة ٣ أيام على الأقل. وبعد أن 
تجف الوحدة اليدوية/الوحدة الرئيسية بالكامل، أعد توصيل مهايئ التيار المتردد 

وسلك خط الهاتف. أدخل البطاريات واشحنها بالكامل قبل الاستخدام. إذا لم 
عتمد. تعمل الوحدة بصورة جيدة، فتواصل مع مركز خدمة مُ

تنبيه:
L.من أجل تجنّب الضرر الدائم، لا تستخدم أفران الميكروويف من أجل تسريع عملية التجفيف

  تسجيل وحدة يدوية على الوحدة الرئيسية
 الوحدة اليدوية: ١

.z31y{j/OK}
الوحدة الرئيسية: ٢

ا لمدة ٥ ثوانٍ تقريبًا.   اضغط على {x} ضغطًا مستمرً
الوحدة اليدوية: ٣

 PIN ل رقم {j/OK}  انتظر إلى أن تظهر العبارة ”<Base PIN>“  (Base PIN  للوحدة الرئيسية).  أدخِ
{j/OK}  .(“0000” :المبدئي) للوحدة الرئيسية

L.عتمد ل بالاتصال بمركز الصيانة المُ إذا نسيت رمز PIN الخاص بك، فتفضّ
  إلغاء تسجيل الوحدة اليدوية

١ 131y{j/OK}
تان.  ٢ {r}: حدد الوحدة اليدوية التي ترغب في إلغائها.  {j/OK} مرّ
٣ {ic}

  تغيير رمز PIN للوحدة الرئيسية 
هام:
L الجديد الخاص بك. لن تكشف الوحدة عن رمز PIN (رقم التعريف الشخصي)، فيُرجى تدوين رمز PIN إذا قمت بتغيير رمز

عتمد. ل بالاتصال بمركز الصيانة المُ PIN لك. إذا نسيت رمز PIN الخاص بك، فتفضّ

١ 231y{j/OK}
أدخل رمز PIN الحالي للوحدة الرئيسية المكون من ٤ أرقام (الافتراضي: ”0000“). ٢
تان.  ٣ أدخل رمز PIN الجديد للوحدة الرئيسية المكون من ٤ أرقام.  {j/OK} مرّ
٤ {ic}
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٢٩ (29)

الفهرس

  الفهرس
إجراء المكالمات الهاتفية: ١٣ ا 

إدخال الحروف: ٢٣
إعادة الاتصال/وميض الفلاش: ١٤

إعادة الطلب: ١٣
إيقاف مؤقت: ١٣

استكشاف الأخطاء وإصلاحها: ٢٥
الاتصال التسلسلي: ١٥

البريد الصوتي: ٢٣
البطارية: ٩، ١٠

التاريخ والوقت: ١٢
الرد التلقائي: ١٣، ١٨

الرد على المكالمات: ١٣
المكالمات الفائتة: ٢١

الوحدة اليدوية
إلغاء التسجيل: ٢٨

التسجيل: ٢٨
د الموقع: ١١ محدّ
الوضع الصامت: ١٣
انتظار المكالمات: ١٤

انقطاع الطاقة: ١٠
تشغيل/إيقاف تشغيل الطاقة: ١٢ ت 

تعديل قائمة المتصلين: ٢١
خدمة إظهار هوية المتصل: ٢١ خ 

خدمة إظهار هوية المتصل في انتظار المكالمات: ١٤
دليل الهاتف: ١٥ د 
رسائل الخطأ: ٢٥ ر 

٢٨ :PIN رمز
رمز الأمر المباشر: ١٧

رمز المنطقة: ٢٠
شاشة العرض ش 
التباين: ١٨
الساعة: ١٨
اللغة: ١٢

طلب النغمة المؤقتة: ١٤ ط 
قائمة المتصلين: ٢١ ق 

مستو الصوت م 
مستو الرنين للمكالمات الخارجية (الوحدة 

اليدوية): ١٣
وحدة استقبال: ١٣

نظام التنبيه: ١٩ ن 
نغمات المفتاح: ١٨

نغمة الجرس
المكالمة الخارجية: ١٧

م: ١٢ نوع أزرار التحكّ
وضع الانتظار: ١٣ و 

وضع الخصوصية: ١٨
وضع طلب الرقم: ١٢
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(30) ٣٠

ملاحظات
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٣١ (31)

ملاحظات
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للاستخدام كمرجع في المستقبل
نوصي بالاحتفاظ بسجل من المعلومات التالية للمساعدة في أي عملية إصلاح ضمن الضمان.

تاريخ الشراءالرقم التسلسلي
(موجود على الجزء الخلفي للوحدة الرئيسية)

اسم الوكيل وعنوانه

© Panasonic Entertainment & Communication Co., Ltd. 2023
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